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Na osnovu ölana 12. Statuta Razvojno garantnog fonda Bröko distrikta BiH broj:

200/24 od 15 8 2024 godine, a u skladu sa ö,lanom 9 stav (5) 7akona o zaötiti od poiara
disillkla BII I („Sluib9111 disillkla BII l" 09/06, 12/1 1, 19/07, 21/22),

Upravnl odbor Razvojno garantnog fonda BrÖko dlstrlkta BIH na svoJOJ 81.-oJ sJednlcl,
odrianoj 23. 6. 2025. godine, d o n os i

PRAVILNIK

O ZASTITI OD P02ARA U

RAZVOJNO-GARANTNOM FONDU BRCKO DISTRIKTA BIH

I OPSTE ODREDBE

Clan 1.

(1) Pravilnikom o zaStiti od poiara u Razvojno-garantnom fondu Bröko distrikta BiH (u

daljnjem tekstu: Pravilnik) ureduje se organizovanje, duinosti i odgovornosti zaposlenih u
sluöaju izbijanja poiara i njihovo uöeSée u gaéenju poiara, mjere zaétite od poiara, obuka
zaposlenih o opasnostima od poiara, vrsta i koliöina opreme i sredstava za gaSenje poiara,

raspored opreme i sredstava i vrijeme povremenog ispitivanja njihove ispravnosti i nadzor
nad sprovodenjem mjera zaStite od poiara u Razvojno-garantnom fondu Bröko distrikta BiH
(u daljnjem tekstu: „RGFBD")

(2) Cilj Pravilnika je otkrivanje i spreöavanje opasnosti od poiara i spaSavanje ljudi,

materijalnih i drugih dobara ugroäenih poiarom to organizacija i obezbjedenje zaätite od
poiara, uspjeSno funkcionisanje i uöestvovanje u sprovodenju mjera i radnjl zaétlte od
poiara.

élan 2.

(1) ZaStita od poiara obuhvata skup mjera i radnji upravne, organizacione, tehniöke,
obrazovne i propagandne prirode koje se preduzimaju u ciliu spreöavanja izbiianja i Sirenja

poiara, njegovog otkrivanja i gaSenja te spaSavanja ljudi i materijalnih dobara ugr02enlh
poiarom.
(2) ZaStita od poiara organizuje se i sprovodi u svim mjestima i na svim objektima koji su
izloäeni opasnostima od izbijanja i Sirenja poiara.

élan 3.

Zaposleni obezbjeduju zaStitu od poäara obavljajuéi poslove na radnom mjestu na naöin i
postupkom utvrdenim ovim Pravilnikom te struönim uputstvima i prema vlastitoj procjeni
trenutnih prilika.

élan 4.

Zaposleni „RGFBD" kao i druga lica koja se nadu u krugu „RGFBD", duini su se pridriavati

odredbi ovog Pravilnika kao i upozoravajuéih natpisa koji su istaknuti na vidnim mJestima u

„RGFBD".objektima

1



Clan 6.

7astita od potara je djelatnost od posebnog interesa za Bröko distrikt BiH.

Clan 6.

Zaposleni u „RGFBD" su duini da uöestvuju u gaSenju poiara i spaéavanju ljudi i

lilal€llJalnlll dobara, a „RGFBD" Je obavezdll da slavi lla raspolagallje sva sredslva polreblla
za uspjeSno i efikasno gaSenje i lokalizovanje poiara i spaSavanje ljudi i materijalnih dobara
RGFBD" i dobara drugih pravnih i fiziökih subjekata.

Clan 7.

Projektanti gradevinskih objekata, uredaja, adaptacija i rekonstrukc.ija u „RGFBD" i za
potrebe „RGFBD" kao Izvodaél radova na lirn objeklltna, du2111 su prl projeklovallJu I

izvodellju radova da prililjelljuju propisal le liljere i nonnative zaélile od poiara.

II ORGANIZOVANjE ZASTITE OD P02ARA

Clan 8.

(1) „RGFBD" je duian da u sprovodenju rnjera zaélile od poiara postupa u skladu sa
Zakonom o zaStiti od poiara (u daljnjem tekstu: Zakon), planovima zaétite od poiara i

opStim aktima „RGFBD"

(2) Struöne poslove zaStite od poiara u „RGFBD" vrSi odgovorno lice zaStite na radu i zaétite
od poiara ili ovlaötena organizacija.

Clan 9.

UnutraSnJukontrolu I stabilnost zaStlte od poiara vréi ovlaStena organizacija.

Clan 10.

Unutraénja kontrola se organzuJe u „RGFBD" sa ciljem kontrole, usmjeravanja I provodenja
zaStite od poiara koje su utvrdene Zakonom i ovim Pravilnikom.

Clan 11.

Unutraönja kontrola obuhvata:

a) Periodiöni pregled i ispitivanje elektriönih uredaja i instalacija, zamjene dotrajalih i

neispravnih dijelova kao i popravak oSteéenih uredaja i instalacija;
b) Kontrolu i uskladiStenje ekspolzivnih sredstava, lako zapaljivih teönosti i zapaljivih

materijala;

c) Stavljanje znaka upozorenja na opasnim mjestima, zabrana puéenja i paljenja vatre na
opasnirn rnjeslirna,
d) Kontrola Cistoée u prostorijama i redovno odstranjivanje lako zapaljivih otpadaka i

ambalaäe;
e) Kontrola ekladiéta robe i drugih materijala u pogledu zaétite od poiara;
f) Kontrola sistema i sredstva vatrodojave;
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g) Kontrolu sredstava i opreme za gaäenje poäara.

Clan 12.

('l) O izvröonoj kontroli stanja zaåtite od poiara sastavlja so zaplsnlk u koJlce unosl nadeno
stanje u pogledLl primjenjenih propisa mjera zaétite od poiara koji potplsulll Ilc,a koja su
izvrSila kontrolu te iSti dostavljaju direktoru „RGFBD"

(2) Ako se utvrdi da u „RGFBD" nisu u potpunosti provedene propisane mjere zaétite od
poiara, direktor „RGFBD" éeodrediti rok da se otklone uoöeni nedostaci.

Clan 13.

Direktor „RGFBD" polazeéi od svojih uslova i potreba, a u skladu sa propisima o zaStiti od
poiara, utvrdit ée opStim aktom naroöito:

a) radna uputstva koja moraju sadriavati mjere zaätite od poiara za sve radne jedinice gde
postoji opasnost od poiara, uz bliiu razradu obaveza prema radnom uputstvu i drugim

propisima svakog pojedinog zaposlenog u pogledu kontrole i sprovodenja propisa iz oblasti
zaStite od poiara;
b) naöin vrSenja unutraSnje kontrole sprovodenja zaStite od poiara te duinosti, odgovornosti
i ovlaStenja zaposlenih koji tu kontrolu neposredno vrSe;
c) postupak i naöin upoznavanja zaposlenih prilikom stupanja na rad ili rasporedivanja na
drugo radno mjesto sa opasnostima od potara vezanim za to radno mjesto kao i naöin

obuöavanja zaposlenih u rukovanju sredstvima i opremom za gaSenje poiara;
d) prostorije, prostore i mjesta na kojima se ne smije proizvoditi, koristiti ili prenositi Qtvorena

vatra;
e) vrstu i koliöinu opreme i sredstava za gaSenje poiara, raspored opreme i sredstava kao i

vrlJeme povremenog Ispitivanja njihove ispravnosti;
f) zadatke i odgovornosti rukovodeéih zaposlenih u vezi sa sprovodenjem zaätite od poiara;
g) odgovornost zaposlenih zbog nepridriavanja propisanih mjera zaStite od poiara;
h) duänosti i ponaöanje zaposlenih u sluöaju izbijanja poiara;

Clan 14.

(1) Direktor „RGFBD" i rukovodeéi zaposleni, svaki u svom djelokrugu, odgovorni su za
organizovanje i sprovodenje zaStite od poiara, naroöito za primjenu propisanih i naloienih

mjera, odriavanje u ispravnom stanju i namjensku upotrebu opreme i sredstava za gaéenje
poäara kao i za upoznavanje zaposlenih sa opasnostima od poiara vezanim za njihove
poslove i zadalke.

(2) O izvrSenim ispitivanjima i pregledima vodi se evidencija koja sadrii identifikacioni broj
aparata, ime zaposlenog koji vrSi ispitivanje i datum ispitivanja.

Clan 15.

U organizovanju i sprovodenju, odnosno unapredenju zaStite od poiara, direktor „RGFBD"
ima sljedeéa prava i duänosti:

a) organizuje i nadzire primjenu normativnih akata i propisa iz oblasti zaétite od poiara,
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b) odgovoran je za pravovremenu izradu i primjenu Plana zaätite od poiara;
c) utvrduje naöin vréenja unutraänje kontrole sprovodenja zaétite od poiara te duinosti,
odgovornosli i ovlaSlenja zaposlenih koji lu kontrolu neposredno vrSe;
d) pokreé.e postupak za utvrdivanje disciplinske odgovornosti za povredu radne obaveze
protiv zaposlenih koji je uöinio povredu radne duinosti u vezi sa zaStitom od poiara i to u

sluö.ajevima kad se zaposlenam treba cla izrekne clisciplinska kazna prestanak radnog
odnosa,
e) obavlja i druge poslove iz oblasli zaSlile od pozara koji su ulvrdelli pozilivllirri pravl'lilTi
propisima.

Clan 16.

(1) OvlaStena organizacija koja obavlja poslove zaStite od poiara duina je da obavlja

a) izue.ava poiatne opasnosli 11 svitn poslovnirn a u objeklilna u
kojirna se nalaze lako zapaljive stvari le druge opasnosll koJe prolslléu Iz procesa rada,
izraduje analize, informacije i izvjeStaje o stanju i problemima u oblasti zaStite od poiara te

iste dostavlja nadleinim u „RGFBD",
b) izraduje bliia uputstva i upozorenja za objekte gdje se drie, uskladiStavaju ili manipuliSe

sa vatrogasnim materijama,
c) uöestvuje u izradi prijedloga Pravilnika o zaStiti od poiara i Plana zaétite od poiara,
d) priprema nastavne planove i programe struönog osposobljavanja zaposlenih iz oblasti
zaStite od poiara,
e) neposredno uöestvuje u osposobljavanju zaposlenih iz oblasti zaStite od poäara,
f) vodi potrebnu evidenciju iz oblasti zaStite od poiara,
g) redovno vréi preglede poslovnih prostorija, a najmanje jedanput u tri mjeseca radi
utvrdivanja eventualnih nedostataka i otklanjanja istih koji bi mogli biti uzroönik poiara,
h) obavlja i druge poslove iz oblasti zaötite od poiara.

Ill DU2NOSTl I ODGOVORNOSTI ZAPOSLENIH U SLUÖAJI.J IZBlJANjA
POZARA I NjlHOVO IJÖESéE U GASENjlJ POZARA

Clan 17.

Zaposleni u „RGFBD" su duini:

a) da se na svojim radnim mjestima i organizacionim jedinicama upoznaju sa poiarnim
opasnostima, mjerama i sredstvima za zaStitu od poiara, postupcima i duinostima u

sluéaju poiara I materualnom odgovornoééu I da ohavezno POStUJUI sprovode sve
mjere zaStite od poiara utvrdene Zakonom i Pravilnikom,

b) da se slaraju o ispravnosli ruönih valrogasnih aparala za gaSenje poiara i drugih

sredstava, kao i da se staraju da sredstva za gaSenje poiara uvijek budu na
odredenm mjestma I da Je omoguéen pristup istim,

c) da nakon svake upotrebe ili aktiviranja aparata za gaSenje poiara, hidrantske mreie i

drugih sredstava i opreme to prijave svom neposrednom rukovodiocu,
d) da poétuju istaknuto upozorenje i znakove zabrane i traie da se tako ponaSaju i drugi

zaposleni i lica koja se po bilo kom osnovu nadu u poslovnim prostorijama,
e) da po zavräetku rada na radnom mjestu, odnosno poslu, provjere i otklonc svc

eventualne opasnosti, odnosno izvore i uzroönike poiara koji bi mogli izazvati poiar
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ili eksploziju, a ako to nisu sami u moguénosti otl(loniti duini gu o tome obavjestiti

evog noposrednog rukovodioca.

Clan 18.

Zaposleni koji primijeti poiar cluiall je da ga ugasi ako to moie uöiniti bez opasnosti za sebe
ili drugog te u cilju spreöavanja Sirenja poiara iskljuéiti dovod elektriöne energije, odstrani
lakozapaljive slvari i preduzlrle (huge polrebne radiije u cilJu spreöavallja lla poiara I

njegove lokalizacije.

Clan 19.

Ako zaposleni ne moie ugasiti poiar duian je da o nastalom poiaru odmah obavijesti

direktora „RGFBD", neposrednog rukovodioca i druge zaposlene koji se nalaze u krugtl
„RGFBD".

Clan 20.

U cilju dojave poiara, odnosno uzbunjivanja, na vidnim mjestima u objektima „RGFBD"
moraju se istaéi telefonski brojevi vatrogasnih druStava, zdravstvene ustanove i Policije
Bröko distrikta BiH.

Clan 21.

Prilikom obavjeétavanja o poiaru, potrebno je vatrogasnim druétvima javiti:

a) mjesto gdje je poiar izbio;
b) obim poiara, odnosno stepen opasnosti;
c) da li ima povrijedenih;
d) ime i prezime zaposlenog koji javlja poiar.

Clan 22.

Radi efikasnog i nesmetanog gaSenja poiara i spasavanja ljudi i materijalnih dobara
rukovodilac akcije gage Ija polara iz valrogasllog druSlva In02e da naredi.

a) da zabrani pristup nepozvanim licima u blizini mjesta poiara kao i saobraéaj pored mjesta
poiara;
b) da naredi evakuaciju ljudi i uklanjanje stvari iz susjednih objekata koji su ugroieni
poäarom kao i da preduzme mjere za obezbjedivanje stvari koje su evakuisane;
c) da naredi prekid dovodenja elektriöne energije, gasa ili drugog energeta;
d) da naredi djelimiöno ili potpuno rusenje objekta preko koga bi se poiar mogao proöiriti,
ako Sirenje poiara ne moie na drugi naöin da se sprijeöi;
e) da ograniöi djelimiöno ili potpuno prekine dovod vode i struje potroöaöima u zoni u kojoj so
pojavio poiar ili öitavom naselju radi obezbjedenja potrebne koliöine vode za gasenje
poiara;
f) da naredi koriStenje vode iz obliinjeg bunara, cisterni, bazena, rezervoara, kanala i sliöno,
a koji pripadaju ili druétvu ili drugim pravnim licima, organima, organizacijama, samostalnim
radnjama i privrednicima i privatnicima;
g) da naredi koriStenje vozila „RGFBD" ili drugih pravnih lica, preduzelnika kao i pojedinaca
radi prevoienja nastradalih u poiaru do najbliie zdravstvene ustanove;
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h) da naredi upotrebu opreme i sredstava koja su u vlasniätvu preduzeéa, drugih pravnih

lica, preduzetnika a koja bi prema procjeni bila potrebna u akciji gaéenja i spasavanja;
l) da nasilno otvorl zakljuéanl objekat Ill prostorlju radi gaéenja p02ara i spasavanja ljudi i

materijalnlh dobara a po zavrSetku Intervencue obezbljedl Qhjekat do dolaska policije ill

vlasnika objekta;
J) da naredi licima koja 2ive u neposrednoj blizini mjesta pozara, kao i licirna koja se zaleknu
u neposrednol bllzlnl mlesta p02ara, da pru2e pomoé u gaåenlu p02ara i spasavanju ljudi i

materijalnih dobara;
k) da naredi uporebu javne sirene radi brieg okupljanja vatrogasaca.

Clan 23.

Do dolaska pozvane vatrogasne jedinice na mjesto poiara, prisutni zaposleni duini su

organizovati gaSenje nastalog poiara, a posebno trebaju uöiniti sljedeée:

a) organizovati spasavanje eventualno ugroienih zaposlenih i drugih lica;
b) organizovati evakuaciju iz ugroiene zone lako zapaljivih i eksplozivnih materija, otrovnih i

vatroopasnih materija, materijala od izuzetne vrijednosti, vrijednosnih papira, novca,
tehniöke i druge dokumentacije, vainijih maSina i uredaja te motornih vozila;
c) obezbjediti iskljuöenje struje u objektu „RGFBD";
d) zatvoriti odgovarajuéa vrata, prozore, ventilacione i druge otvore da se sprijeöi Sirenje
poiara;
e) obezblJedltl na Ilcu mJesta prisustvo odgovaraJuélh struÖnlh radnlka (elektrlöar, bravar i dr.)
koja mogu biti od koristi u akciji gaöenja poiara;
f) nasilno otvaranje objekata, skladiSta i kapija ako je to u interesu akcije gaSenja i

spaSavanja ljudi i imovine;
g) preduzeti i druge mjere zavisno od date situacije.

Clan 24.

Zaposleni koji ne preduzme mjere za gaSenje poiara ö,ini teiu povredu radne obaveze.

Clan 25.

Svaki zaposleni odgovoran je ako ne pristupi gaéenju poiara ili ako napusti akciju gaSenja
poiara prije nego se iSti potpuno ugasi. Zaposleni je naroéito odgovoran ako:

a) ne sprovodi propisane mjere zaStite od po±ara u odredenom roku, a i ako usljed toga nisu

nastupile ätetne posljedice;
b) ne pridräava se propisanih upustava za siguran rad sa stanoviéta zaétite od poiara i

eksplozija;

c) neopravdano i bez potrebe daje znak za poiar i bez opravdanog razloga odbija da
uöostvujc u gaöenju poiara;
d) neodgovorno postupa sa opremom za gaSenje poiara;
e) ostavlja eksplozivne materije i potpaljuje teönosti i gasove na mjestima koja za to nisu
izriöito odredena;
f) ne poétuje upustva za skladlétenje I znakove upozorenJa I zabrane.
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MJERE ZASTITE OD P02ARA

26.

Mjere zaétite od poiara u smislu ovog Pravilnika su naroöito:

a) izbor lokacije i dispozicije objekata kao i izbor materijala, uredaja, instalacija i konstrukcija
kojim ée se sprijeöiti ili svesti na najmanju mjeru moguénost izbijanja i éirenja poiara;
b) izgradnja prilaznih puteva i prolaza;
c) obezbjedenje potrebnih koliöina vode i drugih sredstava za gaSenje poiara;
d) izbor i odriavanje tehnoloSkih procesa i uredaja kojima se obezbjeduje sigurnost protiv
poiara;
e) zahrana upotrehe otvorene vatre i drugih izvora paljenja u objektima i prostorijama II

kojima bi zbog toga moglo doéi do poiara;
f) naé,lll spasavanja ljucll I maleru•alnihclobara,
g) poslavljarue uredaja za javljarue, gaéenje po±ara I spreéavarue njegovog élrenja, uredaja

za mjerenje koncentracije eksplozivnih smjeéa (gasovi, pare i praSina) i drugih uredaja za
kontrolu bezbjednog odvijanja tehnoloSkog procesa;
h) odriavanje i kontrola ispravnosti uredaja i instalacija öija neispravnost moie uticati na
nastanak i Sirenje poiara.

élan 27.

U planovima zaStite od poiara utvrduje se naroöito procjena ugroienosti od poiara,

organizacija zaétite od poiara, sislem obavjeélavanja, postupak u sluöaju poiara, tehniöka

oprema I sredstva za gaéenje po±ara, naéin snabdjevanja vodom, putevl, prolam I prilazl,
sadejstvo sa drugim vatrogasnim jedinicama kao i druge mjere potrebne za uspjeöno
funkcionisanje i unapredivanje zaStite od poiara i sprovodenja nadzora nad izvrSavanjem

mjera zaétite od poiara.

1. Mjere kod rada i manipulacije sa bocama tehniökih gasova

élan 28.

(1) Zapaljive materije mogu se driati i uskladiStavati samo u objektima koji su za to podeSeni
ili preuredeni u skladu sa tehniökim i drugim propisima.
(2) Na ulaznim vratima skladiéta opasnih materija mora biti istaknut popis vrsta i maksimalna
koliöina opasnih materija koje se skladiäte i öuvaju u skladiätu.

(3) Zapaljivirn leönostirna, gasovirna, ekspolzivnirn sredstvirna i drugirn opasnirrl rnalelijarna
mogu da rukuju samo punoljetna lica koja imaju odgovarajuéu psihiéku sposobnost i koja su

za to struöno osposobljena.

élan 29.

RGFBD" je duian da dräi u pripravnosti ispravne uredaje, alat i opremu za gaSenje poiara
na mjestima koja su lako pristupaöna (podest, hodnik, trijem i sl.), zaätiéenim od visokih i
niskih temperatura, mehaniökih, hemijskih i drugih oSteéenja.

élan 30.

(1) Boce sa acetilenom, kiseonikom, propan-butanom i drugim gasovima kao i opasne
materije i predmeti, mogu se uskladiStavati u prostorijama namjenjenim samo za
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uekladiötavanjo ovih matorija i prodmota, dovoljno hladenim i zaétiéenim od sunca i drugih

izvora toplote
(2) Maksimalno dozvoljena temperatura u skladiätima iz stava (1) ovog élana treba da iznosi

220C, optimalna relativna vlaga 65 70%, elektriöna i gromobranska instalacija izvedena
prema propisima sigurnosti od zapaljenja eksplozivnih smjesa.
(3) Boce moraju biti zaStiéene od dejstva sunöevih zraka.

élan 31.

(1) U prostoriji skladiSta boca sa tehniökim gasovima je dozvoljen smjeStaj samo onoliki broj
boca koje se mogu driati u ispravnom stanju u odgovarajuéim leiiStima.

(2) U skladiStima zapaljivih teönosti, gasova i predmeta smiju se skladiétiti i öuvati samo one
vrste i koliöine materija i predmeta koje su navedene u odobrenju nadleinog ministarstva.
(3) Odvojeno driati boce zapaljivih gasova od boca nezapaljivih gasova, odnosno odvojeno
d12all prazne I pune boce.
(4) Boce moraju biti zaStiéene od pada pomoöu obuJmlca Ill lanaca.
(5) Boce se ne smiju bacati i kotrljati niti skladiétiti i dr2ati u horizontalnorn p0102aju.
(6) Sa bocama se ne smije rukovati masnim rukama i masnim krpama, na bocama se mora
nalaziti zagtitna kapa.

élan 32.

(1) Zapaljive teönosti i gasovi se nabavljaju samo u koliöinama koje su potrebne za proces
normalnog rada „RGFBD" i prema kapacitetu skladiSta i moraju biti skladiStene i öuvanena
propisan naöin.
(2) U uioj zoni skladiSta zapaljivih teönosti i gasova zabranjuje se upotreba otvorenog
plarnena, alata koji varniöi itd.
(3) I-Jia zona opasnosti iz prethodnog stava je prostor u kome postoji moguénost stvaranja
smjeSe para, zapaljivih teönosti, gasova sa zrakom koja se moie zapaliti.
(4) Zona opaenoeti mora ee oeigurati od pristupa vozila i oetalih uredaja koja pri radu mogu
izazvati iskru ili poveéano zagrijavanje ambijenta.

élan 33.

(1) Odvijanje tehnoloékog procesa u zonama opasnosti, ponaSanje zaposlenih i drugih lica u
istim, mora biti definisano posebnim radnim uputstvima u kojima ée biti navedene sve
opasnosti i mjere zaétite od istih.
(2) Granice zone opasnosli kao i njihova posebno opasna liljesla, trtoraju bili 021 lalene
posebnim tablama i znakovima sa naznakama opasnosti, upozorenja i zabrana.

élan 34.

(1) Objekti u kojima se skladiSte zapaljive teönosti gasovi moraju biti snadbjevena uredajima,
sredstvima i opremom za gaöenje poiara i zaStitll od atmosferskog prainjena
(2) Sredstva za gaSenje poiara u ovim objektima, moraju biti postavljena na lako uoöljivim i

pristupaånim mjestima.

2. Mjere kod rada sa elektriönim instalacijama

élan 35.

(1) Svi glavni razvodi moraju posjedovati odgovarajuéu sklopku za iskljuöenje struje u

sluåaJu po±ara.
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(2) Ispod glavnog razvoda i veéih pomoénih razvoda postaviti atogtiran oloktroizolacioni
prostirae.
(3) Svi osiguraöi moraju imati svoje zaétitno staklo, a topive patrone moraju biti originalne i

dimel Izi011isane preina 110111ina1110j slruji pripadajuéeg eleklro polroåaéa.
(4) Nastavljanje provodnika u razvodnim kutijama i u svjetiljkama mora se izvräiti
odgovaraJuélm vijåanim stezaljkama.
(5) Na mjestima (u objektima) gdje su instalirani „OG" instalacije, na uvodima kablova u ISte

mora so izvcsti zaptivanje pomoéu odgovarajuécg gita ili gumo za zaptivanje.

Clan 36.

(1) Svaki uoöeni kvar na elektro instalacijama i uredajima obavezno je prijaviti nadleinom
rukovodiocu.
(2) Zabranjeno je neovlaStenim i nestruönim zaposlenim vrSiti popravke i bilo kakve
intervencije na elektro instalacijama i uredajima, a naroöito u zonama opasnosti.
(3) Zabranjono jo proizvoljno izvodonjo i popravljanjo oloktriånlh Instalacua I upotroba
oSteéenih, krpljenih, premoStenih osiguraöa, neispravnih rasklopnih i drugih aparata.

élan 37.

Svi objekti moraju biti zaStiéeni od atmosferskog prainjenja odgovarajuéom gromobranskom
instalacijom klasiöne izvedbe.

élan 38.

U objektima u kojima postoji pojava praSine, obavezno je provoditi i odräavati dobro
zaptivanje el. razvoda, razvodnih kutija, rasvjetnih tijela i drugih el. uredaja kao i periodiöno
öiöéonjo nataloiono praöino sa 01. inctalacijama i urodajima (mohaniöki ili na drugi naöin uz
dobru ventilaciju).

élan 39.

(1) Elektriöne, ventilacione, gasne, naftovodne, toplovodne, gromobranske i dr. uredaji kao i

dimovodi moraju se postaviti odnosno izvoditi, koristiti i odräavati prema propisanim
tehniökim normativlma i obaveznlm standardima kao I uputstvima proizvodaöa o Cernu rnora
poslojali dokurnenlacija.
(2) Instalacije i uredaji iz prethodnog stava kao i dimovodi i loiiöta mogu se upotrebljavati

samo ako su ispravni i ako su pravilno postavljeni.

3. Mjere za hidrantske instalacije

élan 40.

(1) Oprema zidnog hidranta mora se stalno driati u metalnom standardnom ormariéu koji je
oznaöenoznakom za hidrant slovom „H"
(2) U blizini zidnog hidranta (do 1,0 m) zabranjeno je driati bilo kakav materijal, a prilaz
hidrantima mora uvijek biti slobodan.
(3) Hidrantska mre±a sa svm uredajma I armaturom, mora se pregledati i kontrolisati
najmanje jedan put u periodu od najmanje jednu godinu, od strane odredenih struönih lica
(pravno lice ili preduzetnik koji je registrovan za tu djelatnost),
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(4) Za vrijeme periodiönog pregleda, mora se izvréiti kontrola pritiska i protoka na hidrantima,
pregled funkaonalnostl ventila I uredaja, pregled cruevau ormarléma koja se moraJu odmah
I detaljno pregeldatl I oåteéene zaptivke na spojkama zamuenltl.
(5) Poslije koriétenja, hidrantska crijeva se moraju dobro oprati, osuéiti, pravilno namotati i

ostaviti u ormariéo.
(6) Svi vontili na cjovovodu koji povozuju hidrantgku mro±u sa izvorom vodo, moraju biti

élan 41.

(1) Ako se u toku kontrole utvrdi da pojedini hidranti, ventili i drugi elementi nisu ispravni i

funkcionalni, moraju se odmah osposobiti ili zamijeniti ispravnim.
(2) O periodiönoj kontroli instalacije i uredaja mora se voditi odgovarajuéa evidencija.

(3) Svi zaposlelli 1110taju bili upoznali sa poloiajelll Ilidranala (u objeklu gdje radi) i

pr avi11101rl upalrebotrl iglil I
(4) Spoljlli Ilidrallli Inoraju bili lla vidall llaöill obiljeielli lablicatna sa upisallil(l rasloJallJetrl
koje se postavljaju na najbliie objekte ili na posebne stubove.
(5) U neposrednoj blizini spoljnih hidrantskih prikljuöaka treba driati ormare sa ispravnom
opremom (crijeva, mlaznice, hid. nastavak i kljuö).
(6) Strogo je zabranjena upotreba hidrantskih instalacija i opreme u druge svhre o öemu se
mora stalno voditi raöuna.

4. Mjere za protivpoiarne aparate

élan 42.

(1) Vatrogasni aparati i ostala sredstva za gaSenje poiara moraju se uvijek dr±ati u

ispravnom stanju i moraju biti vidno oznaöeni i pristupaöni sa svih strana. Prostor oko ovih
uredaja i pristupni put istm mora biti slobodan, a njegova Sinna ne smije biti manja od 0,80
m.
(2) „RGFBD" ohezhjediti sljedeéa sredstva za gaSenje poiara:
a) ispred svake razvodne baterije u objektu „RGFBD" treba postaviti po jedan aparat za
gaSenje poiara punjen C02 gasom, sadriaj sredstva minimalno 9 kg ili aparat punjen lakim
suhim prahom sadriaj sredstva minimalno 9 kg (S-9).
b) u svim radnim prostorijama, hodnicima, pomoénim prostorijama i sl. treba postaviti
aparate punjene lakim suhim prahom - sadriaj sredstva minimalno 9 kg (6-9).
(3) Vatrogasni aparati moraju se pregledati i kontrolisati najmanje jedan put u periodu od
najmanje jednu godinu, od strane odredenih struönih lica (pravno lice ili preduzetnik koji je
registrovan za tu djelatnost)

5. Miele u adlilinistaltivnilll plost01iia1na

élan 43.

U administrativnim i pomoénim prostorijama moraju se primjenjivati naroöito sljedeée mjere
zaStite od po±ara:
l. SlavlJanJe opuéaka od clgarela I élblca srnlJe se vrélll sarno u posebno, za lu svrhu
namjenjene limene posude sa poklopcem,
2. Odbaöeni papir i ostali zapaljivi materijali ne smiju se baciti u istu posudu sa opuScima,
3. Öiééenje podova u radnim prostorijama ne smije se vrSiti zapaljivim teönostima,
4. U radnim prostorijama zabranjena je upotreba elektriönih uredaja kao Sto su reSo,

elektriöne grijalice i sl.
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Clan 44.

Po zavråetku radnog vrolTlcna na administrativnim i pomoénim proctorijama provode ce
naroöito sljedeée mjere zaStite od poiara:
1. Iskljuöuju se svi elektriöni potroSaöi (elektriöne pisaée i raöunarske maäine i maäine za
automatsku obradu podataka),
2. Opuäke i drugi otpadni materijal iznosi 86 izvan radnih prostorija i smjeéta u odredono
posude.

6. Opéte mjere

élan 45.

Putevi, prilazi i prolazi moraju biti slobodni za nesmetan prolaz i eventualnu intervenciju i

moraju biti na odgovarajuéi naéin oznaöeni i slobodni od stvari koje bi mogle oteiati

preduzimanje mjera gaSenja poiara ili spaSavanje imovine i ljudi.

élan 46.

RGFBD" je obavezan driati u pripravnosti odgovarajuée sprave, alate i druga sredstva za
poöetno gaSenje poiara kao i vrSiti redovnu kontrolu istih prema uputama proizvodaöa
odnosno standardima.

élan 47.

Kao sprave za poöetno gaSenje poiara u smislu prethodnog ölana smatraju se sve vrste
vatrogasnih aparata kao éto gu: aparati za vodu, hemijeku pjenu, euho gaéonjo ili ugljon
dioksid i drugi odobreni aparati kao i priruöna sredstva i oprema za gaSenje poiara kao Sto

su posude sa vodom, posude sa suhim pijeskom, alati itd.

V OBUKA ZAPOSLENIH O OPASNOSTIMA OD P02ARA

élan 48.

(1) „RGFBD" je duian da obezbjedi da se svi zaposleni prema posebno utvrdenom
programu, upoznaju sa opasnostima od poiara vezanim za poslove i zadatke na koje su
rasporedeni kao i sa mjerama i sredstvima za gaSenje poäara, praktiönom upotrebom
prlrué,nlh aparata, uredaja I opreme I sredstava za gasenje poiara i sa materijalnom i

drugom odgovornoééu zbog nepridriavanja propisanih mjera zaStite od poiara.
(2) „RGFBD" je duian da najmanje jednom godiSnje vrSi provjeru znanja zaposlenih iz

prethodnog stava o öemumora postojati dokumentacija.

élan 49.

Prilikom stupanja zaposlenih na rad, odnosno prije njegovog rasporedivanja kao i u sluöaju
rasporedivanja zaposlenih ea jednog radnog mjesta na drugo radno mjesto na kojem su
promjenjeni uslovi rada, opasnosti i mjere zaStite od poiara, „RGFBD" je duian upoznati
zaposlenog sa opasnostima i mjerama zaStite od p02ara, odnosno sa praktiönim rukovanjem
aparatima i sredstvima za gaSenje poiara vezanim za radna mjesta na koja se rasporeduju.
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Clan 50.

U cilju obuéavanja zaposlenih sa opasnoslima, mjerama i sredstvma zaétlte od poiara,

odnosno sa praktiönom primjenom aparata i sredstava za gaåenje po±ara, „RGFBD" je
duiall dol lijeli plan i progratn obuke le propisali llaöin provjere zilanja zaposlellill.

Clan 51.

Provjeru znanja zaposlenih iz oblasti zaStite od poiara kao i praktiöno rukovanje sa
aparatima i sredstvima za gaSenje poiara, „RGFBD" je duian vrSiti najmanje jedanput
godiSnje o öemumora postojati odgovarajuéa dokumentacija.

Clan 62.

O IzvråenoJ obucl I provJerl znanJa Iz prethodnog Ölana ovog Pravilnika, mora se voditi
odgovarajuéa evidencua koja sadr21:
a) datum vréenja obuke, odnosno provjere znanja;
b) ime i prezime lica, odnosno naziv organizacije koja je vrSila provjeru znanja iz oblasti
zaStite od poiara;
c) osnovne podatke o licima koja su pristupila obuci, odnosno provjeri znanja, kao i naöin

provjere znanja;
d) podatke o pokazanom znanju prilikom vréenja obuke, odnosno provjere iz oblasti zaStite
od poiara;
e) zaposleni koji ne pokaie odgovarajuée znanje bite upuéen na ponovnu obuku i provjeru
znanja iz oblasti zaStite od poiara.

élan 53.

Upoznavanje i obuöavanje zaposlenih sa opasnostima i mjerama zaétite kao i sredstvima
zaStite od poiara, odnosno sa praktiönom upotrebom aparata i srodstava za gaöenje poiara
vräi se na pogodan naö,in kao•
a) organizovanje seminara, kurseva, predavanja, prikazivanje filmova i sliöno,
b) izdavanje skripti i broSura,
c) organizovanje demonstracija i praktiöne upotrebe vatrogasnih aparata i drugih sredstava
insceniranjem poiara.

VI VRSTA I KOI-ICINA OPREME I SREDSTAVA ZA GASENjE P02ARA, RASPORED
OPREME I SREDSTAVA I VRIJEME POVREMENOG ISPITIVANJA NjlHOVE
ISPRAVNOSTI

Clan 54.

(1) „RGFBD" obezbjeduje redovnu kontrolu ispravnosti ruönih i prevoznih aparata za gaSenje
poöetnog poiara kao i hidrantske mreie, prema uputstvu proizvodaöa, odnosno prema
utvrdenm standardima.
(2) Kontrolu ispravnosti vatrogasnih aparata za gaéenje poöetnih poiara kao i kontrola
ispravnosti hidrantske mreie, mjerenje pritiska hidrantske mreie, kontrola opremljenosti i
kompletiranosti hidrantskih ormara vréi se u periodiénom razmaku od Jedne godlne.
(3) Kontrolu ispravnosti i ispitivanje aparata iz stava (2) ovog ölana, koji se nalaze u prometu
i upotrebi, moie da vréi pravno lice ili preduzetnik koji je registrovan za tu djelatnost ili

organizovani servis za kontrolu vatrogasnih aparata u okviru organa javne uprave ili javne
ustanove koji imaju odgovarajuéu tehniöku opremu, poslovni prostor i struöne radnike i koji

za to dohije odohrenje od nadleinih organa
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(4) Na vatrogasnim aparatima moraju postojati etikete servisne radionice iz kojih ée se vidjeti
kada su kontrolisani, datum sljedeé.e kontole, potpis lic.a koje je izvrSilo kontrolu i ovjeru
peöatom.
(5) O svemu navedenom u ovom élanu, „RCFBD" vodi posebnu evidenciju koja se sastoji od
knjige evidencije kontrolisanih aparata, zapisnik o kontroli aparata, zapisnik o mjerenju
pritiska i kontroli hidranstske mre±e i karticu ili odgovarajuéu naljepnicu sa potrebnirn
poducltnu I(0J8 ge pogluvllu neposredno nu upurul.

Clan 55.

(1) Do donoSenja Plana zaStite od poiara „RGFBD" ée obezbjediti sljedeéa sredstva za
gaSenje poiara:

(a) ispred svake razvodne baterije u objektu „RGFBD" postavit ée se po jedan aparat za
gagenje poiara punjen CC)'2 gasom, saclriaj sred6tva minimalno 9 kg ili aparat punjen lakim
sullitrl prahorn sad12aj sredslva rninirnalno 9 kg (S-9).
(b) u svlm radnlm prostorlJama, hodnlclma, pomoånlm prostorlJama I sl. postavlJa se po jedan
aparal punjen lakirn suhirn prahorn sadr2aj sredslva rninirnalno 9 kg (S-9)
(c) u prostoru kotlovnice minimalno 2 komada aparata za gaSenje poiara punjen C02
gasom, sadriaj sredstva minimalno 9 kg ili lakim suhim prahom sadriaj sredstva minimalno

Clan 56.

(1) Vatrogasni aparati i ostala sredstva za gaéenje poiara moraju se uvijek driati u

Ispravnom stanju i moraju bitl vidno oznaöeni i pristupaöni sa svih strana.
(2) Prostor oko ovih uredaja i pristupni put istim mora biti slobodan, a njegova Sirina ne smije
bili rnanja od 0,80 tn.

Clan 57.

U zmskom per10du hidrantl, posude sa vodom za gaSenje po±ara, moraju biti zaétiéeni od
smrzavanja.

Clan 58.

(1) Vatrogasna oprema kojom raspolaie „RGFBD", moie se koristiti samo za obuku,
gaSenje poiara i otklanjanje posljedica elementarnih nepogoda.
(2) Potrebne sprave, alate i opremu za gaSenje po±ara nabavlja „RGFBD" u skladu sa
potrebama zaStite od poiara.

VII NADZOR NAD SPROVODENJEM MJERA ZASTITE OD POZARA

Clan 59.

Inspekcijski nadzor nad provodenjem mjera zaStite od poiara propisanih ovim Pravilnikom,
Zakonom i Planom zaStite od poiara kao i nad provodenjem propisa o tehniékim

normativima u pogledu zaétite od poiara, vrSi inspektor za zaStitu od poäara.
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VIII PRFL AZNF I ZAVRSNF ODRFDBF

Clan 60.

Za sva prava, cluinosti i odgovornosli zaposlenili iz oblasli zaélile od poura koji nisu
regulisani ovim Pravilnikom vaie odredbe Zakona.

Clan 61.

Izmjene i dopune ovog Pravilnika vrSe se po postupku za njegovo donoSenje.

Clan 62.

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom donoSenja

Broj: 242/25
Bröko, 23. 6. 2025. godine -sap aHr„e

ik Up vnog odbora

ka Grabus, prof.
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